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Brief Communication: 


An Additional Note on the Terms @& and f¥ in the Kongo-ji 
Manuscript Text of An Shigao’s Shi’er men jing 1 —FAk 


(Addendum to Zacchetti, “The Rediscovery ...”, 2003,' p. 272 n. 95) 


A particularly difficult issue posed by some of the texts ascribable to An Shigao # 
{Hig} that were recently rediscovered among the manuscripts of the Kongo-ji #14 
= is the interpretation of the obscure terms % and #. This pair of terms occurs in 
all the scriptures dealt with in my 2003 study (the (pati — FARE, the Hhaehe + — PA 
#€, and the commentary on the “twelve gates”).’ Their interpretation is not at all a 
marginal point, given the significant doctrinal tenets involved (see § 5 of the article). 


On the basis of various facts, I argued that these two terms were translations of 
vitarka and vicdra, respectively. My main piece of evidence was a passage of sitra 
no. 15 (on anapanasmrti) from the anonymous Samyuktagama anthology entitled Za 
aban jing #ER) 4 (T 101), which could well be the work of An Shigao, as argued 


by Paul Harrison in a recent publication.’ 


Given that, as remarked by Harrison," there is no Pali sutta directly corresponding 
to this sutra, I had to compare the passage in question with a parallel from the main 
Chinese Samyuktagama translation, also entitled Za aban jing FEI (T 99, siitra 
no. 802, p. 206a 10-11). From that comparative analysis, I concluded that the 


" Stefano Zacchetti, “The Rediscovery of Three Early Buddhist Scriptures on Meditation: A 
Preliminary Analysis of the Fo shuo shi’er men jing, the Fo shuo jie shi’er men jing Translated by An 
Shigao and Their Commentary Preserved in the Newly Found Kongo-ji Manuscript”, in: ARIRIAB, 
n. 6, 2003, pp. 251-299. 

* The two manuscripts containing the rediscovered text of An Shigao’s works have now been 
published in facsimile and transcription: see Ocutal Toshinori % GBR (ed.), Kongoji issayikyo no 
kisoteki kenkyi to shinshutsu butten no kenkyi 'MIFF}—-DEORRMHA & MHILROUAL , 
Research Report, Tokyo, 2004, pp. 183-228. This volume also includes my draft translation of the 
Shier men jing +—PARS, as well as the present note on “& / 4, which I republish here with some 
minor modifications in order to make it available to a wider audience (Id. pp. 231-238). 

* Paul Harrison, “Another Addition to An Shigao’s Corpus? Preliminary Notes on an Early Chinese 
Samyuktagama Translation”, in: Early Buddhism and Abhidharma Thought — In Honour of Doctor 
Hajime Sakurabe on the Occasion of His Seventy-seventh Birthday URRVEMLEAI ARR - PAA 
BSS EAIVYAI , Heirakuji Shoten, Kyoto, 2002, pp. 1-32. 

* “Another Addition”, pp. 12-13. 
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expressions Fits and Fitf# in T 101 correspond to i and 77 in T 99, the latter 
two terms being well-known translations of vitarka and vicara, respectively. 


Some time after the publication of my 2003 article, quite by chance I came 
across a passage in the Anguttaranikaya (Anguttara I pp. 43-44) whose wording is in 
part very close to that of stra n. 15 of T 101° 

Ekadhamme bhikkhave, bhavite bahulikate kayo pi passambhati, cittam pi passambhati, 
gacchanti. Katamasmim ekadhamme? Kayagatasatiya. Imasmim kho, bhikkhave, 
ekadhamme bhavite bahulikate kayo pi passambhati, cittam pi passambhati, 


gacchanti ti. 


Note, in particular the following parallelism: 


Ekadhamme bhikkhave, bhavite babulikate kayo pi passambbati, cittam pi 
passambhati, vitakkavicara pi vipasammanti, kevala pi vijjabhagiya dhamma 


And cf. T 101, p. 497a 6-8: 
4, Sth, RMRTRRH, Bot, MO, Mae. BIN. Pi APGEIE 
AAT, ETT RT 


This is clearly the same formula, which as it often happens came to be shared 
by two not directly corresponding scriptures transmitted in Pali and Chinese. In 
any event, I believe that this Pali parallel conclusively demonstrates that Fitx and 
Att in T 101 (and, consequently, also «x / f¥ in the Kongo-ji texts) indeed 
correspond to the pair of terms vitarka and vicara, however problematic these 
renditions may be. 


Stefano Zacchetti 


* In fact, these two texts are close not only in wording, but even in content, dndpanasati being 
obviously related to ka@yagatasati (e.g. cf. the Ka@yagatasati-sutta, Mapjhima II p. 89). 


396 


PDF Version: ARIRIAB VIII (2005) 


RE OPnk 1 64 3 ALR) 


PAMEEBAS) £102, 3HOHATHS. 
TRLASA SHAM AS) SAZHORMA RH - SAKE EB<) CHA. 
(ORCRHBAS) A2HOMG RH - SHAR HER<) CHa. 

DR, AB tis THAMBLOUMROERBEHE UT. 


ERR IOSE 
3A16ACK) 17K) ERRSE ATE. URES. ATI7)- TY yt BBG, RAZ aE 
HE OCA SAORI AS IC HM 


4A SEP IOSE RE SCRRRLE A UAL ASS SHE BH) OD, lay + 
G-F + eva — Bess) CAMA EAAMRE TST OV CIR: UAB 
REALS I —] SRRANS CAA MIR 204 ECO 5 AE) (LE. 
ORCHHSRICOVU TL FREAT) 


4A 200(Ck) AFR + EFT RA 
> CAMA + PMLAF ROAR » ERR) OF RI S4EREGR7 >) BA31 AA) 
* Noriyuki Kupo, The Karmavibbhanga: Transliterations and Annotations of the Original 
Sanskrit Manuscripts from Nepal. (BPPB VID), 2004, xxx + 348 pages, ISBN 4-9980622-6-3. 


4A30A(kK)~SA30(A) SEPP FICHE 
$52 BRM EEEKAICBM GO: PRAMAEER) 
[ PRET E) OB - EMC RSONSSREOWPBER! CHUTKR 


SAA) BEAR 4 IRR ASR SRIC 
SA22A(4) BEAR RPV MLAMASH 5 EARARIC HM (A: FERRE) 


6A 9ACGK) S1BIORC ULAR PHAL SY —] AHBNAS (= B27 BAA SRES) 
ARYVIN-FURA TRA+ G+ VAI (Prof. Dr. Kenneth G. Zysk, Department 
of Asian Studies, University of Copenhagen) = 129 
F— WZ “Medicine and Buddhism” (Ei £148) 


6AISACK)-20A(B) Bry 74 Bade 170 7 hak 
B2ALASRRASCSM ORs RUA - (LASRACY Y— [Center for 
Buddhist Studies (Centro di Studi sul Buddhismo), the Istituto Universitario Orientale of 
Naples University]) 
“The Yin chi ru jing zhu KE FF A®6EE T 1694 and the origins of Chinese Buddhist Thought 
during the Han and Three Kingdom Periods” &#iU T #2(6/16). 


6A30AVkK) #2BIORC MLASMAHALS Y —| DRS (= B28 EULA PRES) 
AYAANISP KEOGY Vc WVAR. Vatty - A+ YIVZ TEE (Assist. Prof., Dr. 
Jonathan A. Silk, Department of Asian Languages & Cultures, UCLA) 2 #448 
7 —WY “Relics of Mistranslation?: Indic s¢rira and Chinese shéfi in the Mahaparinirvana-sitra 
and Saddbarmapundarika” GAR CVOBORR? : TARR & TRH ICB 
Wot y Ray vy U- 7) CRRA) 


7A246(4)-250(A) BEAT. Lieseih 
AAPA RASS BSF ASICB I GS: BRA) 
SME HRS 
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Ceei TCV APU yY bA TAY: DANYAL F¥ALBRO-—#R) ERL 
CHR 


8H 480k) “RICFR NRE LRE AAA 
DITTINIKET VY BPR. TAN- + Tay +e ma N—-fet (Prof. Dr. 
Oskar von Hiniiber, Freiburg University, Indology), #MMAOAHTE (9H 13032) 


8HISA(A)~22A(A) BSA OD 7 thik 
583 7 IBIICANAS (ci UR: £27 7) 
“Huisi’s Perspective on the Lotus Sutra as Seen Through the Meaning of the Course of Ease 
and Bliss in the Lotus Sutra” (RAL THE 


9A1OH(K) $3 EBIORC (LACRLRALYY—] ARRAS © B29GLAARBBS) 
AGRE AMAA TAN J47° Ema N—-t (FIT TWI REY 
Bed) 
F—WY “Daily Life in Buddhist Monasteries in Ancient India” (H{t7T Y FICS Sth 
(SGEAO H #5478) 


9A20H(A)-210¢K) ORC MLBOCR PRAY Y— | TAS 
HLALSAE, BLAM MeL GRASS AMRA) SH. # 
LHOMABIZ DV ONE 


10H 2A(t) BOR RY LVTLAWASH 6 EARASI COM OA: BIRKYA) 


108 7A(A)~13ACK) ORC MAEM FRAC YS —| RAR 
OV TRET ATS RESUAMAR. VVAU-Y + Se ORD SFY 
h7AAVIGE (Dr. Margarita I. Vorobyova-Desyatovskaya, Oriental Institute, St. 
Petersburg), Mah WE AIC DVT Ais 


105 70(@)-17A(A) BEAR PR: IORI 
BSAAPKRY ORY OL OCH CRAM aa! IC OR: PRS SR 
ERRATA) 
I OUMERCRANRA) CBLUTER 
SB LEIP ARRAN 2 1 MORRO RS) ICH OA: IORAY) 
Teh AALBERS AER) CHL CHK 


10H25H(A) OVP RAEY ATS —RESRAM - RR BRAT 
118 1A(A)-2A¢K) ORC LR XREOAY YY] RS 


TVS 7 RES SR O-D  eTUy eh, AU IAP REO 
YYUDNWVAR Vattryv-A VIL. MBSAMAORERICOWY ONE 


IIA 4A(A)-8A(A) BEATE PR dbatichik 
FBlLAPAAASMIC OR: ARK) 
T UARIEBUEF CBU SRE + BROS] CMUTER 


12H 1AGK) #4 IORC (LAME Re SY —) ARAN (= B3I0RMUAAP BAS) 
AVFATTFRKPERATRAR, Vay +> v7 V—t8t (Prof. Dr. John R. McRae, 
Department of Religious Studies, Indiana University) #433 (AMAT AOA A) 
FHV URI VP ICBO SILA. PRL LHR) (Buddhism, Sinicization and 
Imperial State Formation in East Asia) 
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12H 4A(L) SEPP 
AAEIREALRES [ERHOSVUARNWGE 1 PBBSA IHR OA: RORKS 
(L BUSES SHR) 


12H SA(A) “SB EPPTE IF DFA BCH 3 PEK A SIC CR: RIK ALAS ES SH) 


128 6A(A)}1SACK) SUBRR OD RDM GAB) 
AE SER  PRSERE) MIR GAS OMA - HR 


SE RRL 74E 
1H 1ACh) AGIA ay VOL AFT TKEREERBRE) AR 


1A21A(A) eu Be (Hae) 


AY xL-F VAUVEAAS BS Soke (The Swedish Collegium for Advanced Study in 
the Social Sciences) # BUFALA & UL CHAHS S THAR (2005.4.101Z) 
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Lt SOFT es PA OBE 
(List of Publications of the IRIAB Director and Fellows) 


3% {88 Hiroshi Kan’no) Director 
( OPES RE RT I] ORR: GMICRONSR EO RH! VRE LAFERASI 2-1, 
2004.5, pp. 596-606. 
“The Modern Significance of the Lotus Sitra,” in: The Journal of Oriental Studies 14, 2004.10, pp. 
95-111. 
“Huisi’s Perspective on the Lotus Siitra as Seen Through the Meaning of the Course of Ease and Bliss in 
the Lotus Sutra,” in: The Journal of Oriental Studies 14, 2004.10, pp. 146-166. 
[ VEE) ODEERC RAMA! UREA ROTFATL 43-2, 2004.12, pp. 110-126. 
(“The Inclusivism and Religious Tolerance of the Lotus Sitra,” in: The Journal of Oriental 
Studies 43-2, 2004.12, pp. 110-126). 
POPES ART I OMA (1) URED 43-2, 2004.12, pp. 176-195. 
(“Huisi’s Perspective on the Lotus Stra as Seen Through the Meaning of the Course of Ease and 
Biiss in the Lotus Sutra (1),” in: The Journal of Oriental Studies 43-2, 2004.12, pp. 176-195). 
TAREE RTE) OVA (2)) ORPE AD AATACEEL 20, 2004.12, pp. 53-81. 
(“Huisi’s Perspective on the Lotus Sitra as Seen Through the Meaning of the Course of Ease and 
Bliss in the Lotus Siitra (2),” in: Bulletin of the Institute of Oriental Philosophy 20, 2004.12, 53-81). 
ALORMOS— ViRRRI | TAPAS 2004.1.27. 


— 


1. F2RRBS - HR : 

1. BAFIBEA(LAES - BS / SRB (2001-). 

Member on the Board of Dirctors and Councilors of the Japanese Association of Indian and Buddhist 
Studies. 

ARRBES + wF A (2004-). 

PEA RAYS BGS (2001-). 

GO PES FATA BR (1985-)/ PPR (1992-), 

WSR RAFAL BE S oF a8 Bi (2003-). 

RY PT (LAR RALSE (2003-) 


OO Re oS 


Mul HA (Akira Yuyama) 

“The Golden Light in Central Asia — To the Memory of Ronald Emmerick (1937-2001),” in: Annual 
Report of The International Research Institute for Advanced Buddhology at Soka University for the 
Academic Year 2003, vol. VII, 2004, pp. 3-32. 

“Miscellanea Philologica Buddhica (II),” in: Annual Report of The International Research Institute for 
Advanced Buddhology at Soka University for the Academic Year 2003, vol. VII, 2004, pp. 255-280. 

Piles al! (={S BR PKA) HSER PKA RATS, RO: TKS, 
2004.11, pp. 743-760. 
(“Miscellaneous Notes on the Island of Lanka,” in: Collected Articles and Essays in Honour of His 
Imperial Highness Prince Mikasa on the Occasion of his Eighty-Eighth Birthday, Tokyo: Tosui 
Shobé, 2004.11, pp. 743-760). 

“Some Remarks on Two Texts Related to the Vinaya of the Mahasamghika-Lokottaravadins,” in: 
Indologica Taurinensia: Official Organ of the International Association of Sanskrit Studies XXVIII, 
2002 (Torino 2004), pp. 281-299. 
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ILN-Te7ARD+ SIPS -FIREOARCSRMRO A) UA EER Acs 


mise 1 RA a) GAR: AKC BH, 2004, pp. 3-13. 

(“On and Around the Dirghanakha-sitra: A Text Giving its Title alone in the Mahévastu- 
Avadana,” in: Studies on Indian Philosophy and Buddhist Thoughts: Volume in Honor of Professor 
Esho Mikogami, Kyoto: Nagata-bunsho-do, 2004, pp. 3-13). 


L?2URAAS > RASA : 


1. 


WEAK FEE SLA + BP (1978- ). 

Extraordinary Member, Institute for the Comprehensive Studies of the Lotus Sutra at Risho University 
(Tokyo). 

N—UFALBOULFS + HF (1987-). 

Member on the Board of Directors of the Japanese Society for the Study of Pali and Buddhist Culture 
(Administration: Aichi Gakuin University, Nagoya). 

LBUGEBS - ARABPFERS Se REBRS - BB (1990-). 

Member on the Selection Committee of the BDK Fellowships for Foreign Students to Promote Buddhist 
Research in Japan (Buddhist Promoting Foundation, Tokyo). 

AAEIEARILACES + TE HES + aPag RR: 1990-1995, Fei: 2001- ). 


Member on the Board of Councilors of the Japanese Association of Indian and Buddhist Studies. 


IL. Fit Him RE A : 


1. 


RRABE + MRBAS - BHEBA (1982- ). 
Permanent Member on the Editorial Board of the BDK English Tripitaka (Tokyo-Berkeley: Buddhist 
Promoting Foundation, 1991- ). 

(KARE) MRMAMAAS - BA (1988-). 
Member on the Editorial Advisory Board of the Buddbica Britannica (Editor: Tadeusz Skorupski / Tring- 
London 1989- ). 

{VR - 45%) i + BEMRZA (2000-). 
A Joint Editor of the Indo-Iranian Journal (Dordrecht: Reidel Publishing). 

C7 V7 4) K+ PHRHBAS - BA (2000-), 


Member on the Committee of Scientific Patronage of the Studia Asiatica (Bucharest: Centre for the 


History of Religions, University of Bucharest). 
THAI N—U aes HATA AS (1988-2000 / 2000-)/HEBAS - BA (2000-)., 
Member on both the Steering Committee and the Advisory Board of A Critical Pali Dictionary (Copenhagen: 


Institute of Asian Studies, University of Copenhagen). 

4 > KRIPMLACEI sé > RAR AS - BA (2000- ). 
Member on the Editorial Advisory Board of the Indian International Journal of Buddhist Studies, edited by A. 
K. Narain (Sarnath, Varanasi). 

Te aB ARI PHBAS + BE (2001-). 
Member on the Scientific Committee of the Corpus Iuris Sanscriticum under the direction of Oscar Botto 
(Turin). 

ThU) -4> Fie) SHBAS - BB (2003-). 
Member on the Scientific Board of the Indologica Taurinensia, Official Organ of the International Association of 
Sanskrit Studies, founded and directed by Oscar Botto (Turin). 
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I. #258 : 

l. Academy of Religious Studies (Buddhism Section), U.S.A. 

2. American Oriental Society (Life Member). 

3. Association for Asian Studies (Life Member). 

4. {BUSS / Association of Buddhist Philosophy (Tokyo). 

5. Deutsche Morgenlindische Gesellschaft. 

6. Gesellschaft fiir Indo-Asiatische Kunst (Berlin). 

7. HAF / Institute of Eastern Culture [Toho Gakkai] (Tokyo). 

8. International Association of Buddhist Studies (Life Member). 

9. International Association of Orientalist Librarians. 

10. International Association of Sanskrit Studies. 

11. International Association of Tibetan Studies. 

12. HARTY YY 42 /Japanese Association for South Asian Studies. 

13. A AFIRES(A RFS /Japanese Association of Indian and Buddhist Studies (Tokyo). 
14. HARBAAES /Japanese Association of Religious Studies. 

15. HAN AULBOCE FS / Japanese Society for the Study of Pali and Buddhist Culture (Nagoya). 
16. H44%42/Nippon Buddhist Research Association. 

17. Pali Text Society (Oxford). 

18. Royal Asiatic Society of Great Britain and Ireland (London). 


19. Siam Society (Bangkok). 

20. Société Asiatique (Paris). 

21. H(ARPEYS / Société franco-japonaise des études orientales (Tokyo-Kyoto). 
22. Lx FH / Society for Jaina Studies (Kyoto). 

23. KAAS + (hBAES/ Society of Buddhist Studies (Otani University, Kyoto). 


IV. 7 VT PRABBSB : 

Asiatic Society of Japan (Tokyo). 

BRIC{E EB International House of Japan (Tokyo). 

BAD—Y# > Rs = /Japan-Bhutan Friendship Association (Tokyo). 

H{A2288 / Maison Franco-Japonaise (Tokyo). 

Ostasiatische Gesellschaft (OAG): Deutsche Gesellschaft fiir Natur- und Volkerkunde Ostasiens (Tokyo). 


mn PB WN 


3ENB BE (Seishi KARASHIMA) 
(Up Rae a) aR] OAS ARRR AA 3835365, MURS MBA: BR, G 
#4, 2003.12, pp. 28-32. 
(“Compiling a Buddhist Chinese Dictionary,” in: Information Management for Buddbist Libraries, 
yol. 35/36, Information Centre for Books at Luminary Buddhist Institute, Chia-I, Taiwan, 
2003.12, pp. 28-32). 
“A Trilingual Edition of the Lotus Sutra --- New editions of the Sanskrit, Tibetan and Chinese 
versions (2),” in: Annual Report of The International Research Institute for Advanced Buddbology at 
Soka University for the Academic Year 2003, vol. VII, 2004, pp. 33-104. 
“Sanskrit Fragments of the Kasyapaparivarta and the Paficaparamitanirdesa in the Mannerheim Collection,” 
in: Annual Report of The International Research Institute for Advanced Buddhology at Soka University 
for the Academic Year 2003, vol. VIL, 2004, pp. 105-18 + 3 plates. 
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T CAME) RE CH) 1 UA R EAR AH AATHSZ 11, 2004.3, pp. 77-96. 
(‘An Annotated Japanese Translation of the Earliest Chinese Version of the Sukhavativyiha 
(5),” in: Bulletin of the Research Institute of Bukkyo University 11, 2004.3, pp. 77-96). 

( Pye MRE AKOMASDK OHM AOR) PERS FER e PRB 
F415, UAVKA + Skee Bac AM, HAL, 2004.12.1, pp. 78-81. 


AFIr) + PryF A (Stefano ZaccHeTt) 

“Teaching Buddhism in Han China: A Study of the Ahan koujie shi’er yinyuan jing 'T 1508 Attributed to 
An Shigao,” in: Annual Report of The International Research Institute for Advanced Buddbology at 
Soka University for the Academic Year 2003, vol. VII, 2004, pp. 197-224. 

“On Jingfa ®3K in Early Chinese Buddhist Translations,” [with Tilmann VETTER] in: Annual Report of 
The International Research Institute for Advanced Buddhology at Soka University for the Academic 
Year 2003, vol. VII, 2004, pp. 159-66. 

“An Shigao’s Texts Preserved in the Newly Discovered Kongo-ji Manuscript and Their Significance 
for the Study of Early Chinese Buddhism,” in: Indogaku Bukkyigaku Kenkyu [= Journal of Indian 
and Buddbist Studies] 52-2, 2004.3, pp. 898-895(L). 

“The Scripture on the Twelve Gates Preached by the Buddha (Kongo-ji Ms A @MI-FAFAA, 11. 
282-364),” in: TselilS}¥— DROBO c PHL BORA CP RRI2AR RE ~ PRLS oF 
BASUARAD & RRMA ADAFARAS) HARRE - BSR (HRB EK 
FREAK) [Basic Research into the Kongo-ji Canon and the Study of its Recently Discovered Scriptures. 
A Report of Grant-in-Aid for Scientific Research (A)(1): April 2000 through March 2003, 
Project Number 12301001. Head Investigator: Toshinori OCHIAI, 364 pages], 2004.3, pp. 
240-231 (L). 


TRIM Z (Noriyuki Kuvo) 

The Karmavibbanga: Transhterations and Annotations of the Original Sanskrit Manuscripts from Nepal. (= 
Bibliotheca Philologica et Philosophica Buddbica Vil), Tokyo: The International Research Institute 
for Advanced Buddhology at Soka University, 2004, xxx + 348 pages, ISBN 4-9980622-6-3. 

(Mahakarmavibbanga FARBICKS LBS) HRORBR) (ARBAB 52-2, pp. 
850-845 (L). 
(“Some Remarks on the Buddhist Sanskrit Vocabularies found in Two Nepalese Manuscripts 
of the Mahakarmavibbanga,” in: Indogaku Bukkyégaku Kenkyu [= Journal of Indian and Buddbist 
Studied 52-2, 2004.3, pp. 850-845(L)). 

(Karmavibhanga BOlGiONMRAORM — ERRMMARAARAN LC ANS—Hil TalMmAs- 
BRML BCE SST + 4E9R) 5875 (2003), 2004, pp. 225-254. 
(“On the Interpolation of Karmavibhanga § 61 — As Positive evidence of the school affiliation 
of the KV,” in: Annual Report of The International Research Institute for Advanced Buddbology at 
Soka University for the Academic Year 2003, vol. VII, 2004, pp. 225-254). 

“Remarks on the Orthography of the Kasyapaparivarta Manuscripts: ‘Visarga-danda’ in Verses,” in: 
Three Mountains and Seven Rivers (Prof. Musashi Tachikawa’s Felicitation Volume), eds. by 
Shoun Hino and Toshihiro Wada, Delhi: Motilal Banarsidass, 2004, pp. 73-95. 
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3S A SHH [Books & CD-ROMs Received] 
(2004.2~2005.1) 


* We should like to express our gratitude to those who have kindly sent us their publications. The 
following list of books and CD-ROMs, exclusively in the fields of Indology and Buddhology, is 
certainly by no means complete. 


ANLAYO, Satipatthana. The Direct Path to Realization. 2003, Kandy: Buddhist Publication Society. 

BERNON, Olivier Kun, SOPHEAP and Leng KOK-AN, Inventaire provisoire des manuscrits du Cambodge, Premiére 
partie. (Materials for the Study of the Tripitaka, 3) 2004, Paris: Ecole francaise d'Extréme-Orient. 
BODEWITZ, H. W. and Minoru HARA (eds.), Gedenkschrift 7. W. de Fong. (Studia Philologica Buddhica, Monograph 
Series, 17), 2004, Tokyo: The International Institute for Buddhist Studies / The International College for 

Advanced Buddhist Studies. 

CHUNG, Jin-il, Das Upasampadavastu: Vorschriften fiir die buddbistische Ménchsordination im Vinaya der Sarvastivada- 
Tradition Sanskrit-Version und chinesische Version. (Sanskrit- Wo6rterbuch der buddhistischen Texte aus den 
Turfan-Funden, Beiheft 11), 2004, Géttingen: Vandenhoeck & Ruprecht. 

DEEG, Max, The Places Where Siddhartha Trod: Lumbini and Kapilavastu. (Lumbini International Research Institute 
Occasional Papers, 3), 2003, Lumbini: Lumbini International Research Institute. 

EHRHARD, Franz-Karl, A Buddhist Correspondence: The Letters of Lo-chen Bsod-nams Rgya-mtsho. (Lumbini International 
Research Institute Facsimile Edition Series, 3), 2002, Lumbini: Lumbini International Research Institute. 

EHRHARD, Franz-Karl, Life and Travels of Lo-chen Bsod-nams Rgya-mtsho. (Lumbini International Research Institute 
Monograph Series, 3), 2002, Lumbini: Lumbini International Research Institute. 

FAURE, Bernard, Janet LLOYD (trs.), Double exposure. Cutting Across Buddhist and Western Discourses. (Cultural 
Memory in the Present), 2004, Stanford: California Stanford University Press. 


GURUGE, Ananda W. P., From the Living Fountains of Buddhism: Sri Lankan Support to Pioneering Western Orientalists. 
1984, Colombo: The Ministry of Cultural Affairs. 


HARTINGH, Bertrand de, Entre le peuple et la Nation. La République démocratique du Viet Nam de 1953 & 1957. (Ecole 
francaise d'Extréme-Orient, Monographies, 189), 2003, Paris: Ecole francaise d'Extréme-Orient. 

HAZRA, Kanai Lal, Buddbismus in India as described by the Chinese Pilgrims AD 399-689. 1983, New Delhi: Munshiram 
Manoharlal Publishers Pvt. Ltd. 

JAGOU, Fabienne, Le 9e Panchen Lama (1883-1937). (Enjeu des relations sino-tibetaines Monographies, 191) 2004, 
Paris: Ecole francaise d'Extréme-Orient. 

KARMAY, Samten G., The Diamond Isle: A Catalogue of Buddhist Writings in the Library of Ogyen Chéling, Bhutan. 
(Wiener Studien zur Tibetologie und Buddhismuskunde, 56), 2003, Wien: Arbeitskreis fiir Tibetische und 
Buddhistische Studien, Universitat Wien. 

KARMAY, Samten G. and Yasuhiko NAGANO (eds.), 4 Survey of Bonpo Monasteries and Temples in Tibet and the 
Himalaya. Bon Studies 7, (Senri Ethnological Reports, 38), 2003, Osaka: National Museum of Ethnology. 

KARMAY, Samten G. and Yasuhiko NAGANO (eds.), The Call of the Blue Cuckoo: An Anthology of Nine Bonpo Texts on 
Myths and Rituals. Bon Studies 6. (Senri Ethnological Reports, 32), 2002, Osaka: National Museum of 
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Facsimiles reproduced by courtesy of the Finno-Ugrian Society. 


Plate 1 = Mannerheim Fragment No. 7 recto 
Plate 2 = Mannerheim Fragment No. 7 verso 
Plate 3 = Mannerheim Fragment No. 8 recto 
Plate 4 = Mannerheim Fragment No. 8 verso 


Karashima, “An Old Tibetan Translation of the Lotus Sutra from Khotan: The 
Romanised Text Collated with the Kanjur Version (1),” pp. 191-268. 


Facsimiles reproduced by courtesy of the Museum of Ethnography, Stockholm. 


Plate1 =kha 50 recto + kha 50 verso 
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